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INTENDED USE / APPLICATION

Decorative mn&l— component of the lighting fixture. Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed ba an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. Check for ﬁroper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts
that become heated. A single component is not a tcmFIete lighting fixture. Use only the listed types of frames, as per the drawing. The
components used must be compliant with the applicable technical requirements in terms of safefy. The type of components used must be
selected to match the mains voltage and the exgetted operating conditions.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product s disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Ensure free air access. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range Erowded Light
sources with parameters ﬁrovwded in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a \% temperature.
Product may heat up to a \%her temperature. Do not cover the product. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring
no contact with the parts of the I\ﬁhnng tem that become healed.Adjustmemofhghtirnfgd\remon and/or replacement of the light source
must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures.
Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. The Inspection of all connections and
elements of the i hlmésyslem is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base/holder,

P5: Angle control of the fixture.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P8: Class IIl A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating h\%her than safe voltage.

P9: Use only indoors.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (it light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: Alight fixture in which self-shielded haha%en light bulbs can be used.

See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

Union.

P14 ‘Oass 11 Aproductin which protection against electric shack s provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segegsaﬂon of post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. KanluxS,»‘i shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Dekorrm_?Komponeme der Leuchte. Produkt fir die Verwendung in Wohngebauden und zur
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Monla%e die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversoégung durchaufiihren. Montageschema: s.

Zei[hnun%env\/order\nbemebnahme muss di mechanische igung und der elektrische Anschluss gepriift werden.

Die Anschlussleitungen miissen so %efuhrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufhelzenden Teilen des Produktes verhindert wird. Eine

einzelne Komponente ist keine vollstandige Leuchte. Verwenden Sie nur die angegebenen Arten von Fassungen - siehe Abbildung. Die

eingesetzten Komponenten missen die einschlagigen technischen Anforderungen in Bezug auf Sicherheit erfilllen. Die Art der

verwendeten Komponenten muss entsprechend der Netzspannung und den vorgesehenen Betriebsbedingungen angepasst werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

%egebenen Spannunﬁsbeve\(h versorgen. Im Produkt miissen Leu[hl%ueHen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
arameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Alle

Leitungen und mit der Leuchte a%‘\erenden Teile miissen so befestigt werden, dass es 2u keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des

Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des

Produkis erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an

keinem Ort benutzt werden, an dem unéunsuge Umﬁebungsbedm ungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,

Vibratipnen u.d. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: Halogenleuchte

P4: Lampensockel / Leuchte

P5: Regulierung des Leuchtwinkels

P6: Das Produkt erfiill die Anforderungen der EU-Richtlinien

P7: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P8: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung

betrieben wird (SELV - Sthulzk\emspannung%, wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen st.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereid

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

MUSS.
P12: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halo%en\ampen verwenden kann, oder solche, die eine e\gene Abschirmung haben.
P13: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P14: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empf
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verlelzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzuftihren -
die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

fehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
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DESTINATION / APPLICATION i
Anneau décoratif - composante du luminaire. Produit destiné a l'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'nstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une

Eer;onne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent etre éffectuées avec la tension débranchée.
chéma de 'nstallation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la

connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les

parties du produit qui se réchauffent. Une simple composante ne constitue pas un luminaire complet. Utiiser uniquement les types de

douilles indiqués - voir |a figure. Les composantes utilisees doivent répondre aux exigences techniques applicables en matiére de securité

Le type de composantes utilisées doit étre sélectionné de manire a correspondre a la tension du réseau et aux conditions de

fonctionnement envisagées.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Assurer 'accés libre de Iair. Produit a alimenter a laide de la tension nominale ou dans les

limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi

Source de produit se chauffe jusqua la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le

produit. Tous les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont & mettre en place de faon & ne pas permettre quils touchent les

€léments du systeme d'éclairage se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué

apres le refroidissement du Froduwlv Faire changer [a source de lumiére alpres avoir éteint le produit: voir les images.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est

recommandeé de controler si tous les raccordements et les éléments du systeme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumire.

P3: Lampe d incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Réglage d'angle du luminaire.

P6: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P7: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P8: 3éme classe. Produit oli la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée

(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avair lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il

édlaire.

P12: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P13: Certificat de conformite validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douanire.

P14: 28me dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé a_ﬁ)\i ué.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez Ia'groprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et iels. Les informations supplél ires concémant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux SA. n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Anello ornamentale - componente dell'apparecchio. Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita,
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo uilizo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. £ necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contafto con le parti del prodotto Soggette a
riscaldamento. Il singolo componente non costituisce 'apparecchio completo. Utilizzare solo i tipi di apparecchi indicati - vedi la figura. |
componenti utilizzati devono soddisfare i regum’ti tecnici richiesti per quanto ri%uarda la sicurezza d'uso. |l tipo di elementi utilizzati va
accuratamente adattato alla tensione di rete di alimentazione e alle condizioni di funzionamento previste.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL
Prodotto da utilizare in ambienti interni.

MANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con [alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature
elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e i componenti coordinati con
I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a
riscaldamento. La regolazione della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi
illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si
raccomanda il controllo della correttezza di futte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale.
P2: Potenza massima della sorgente luminosa.
P3: Lampadina alogena.
P4: Base / alloggiamento.
P5: Regolazione an§o|are delfapparecchio di illuminarione.
P6: 1| prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE)
P7: Al prodotto non @ ammessa ['applicazione dei materiali termoisolanti.
P8: Classe lll. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione consiste nell‘alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di Sicurezza.
P9: Utilizzare solo in ambienti interni.
P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
| 1: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.
P12: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.
P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P14: Classe II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento dg} i0 0 rinforzato.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si risenva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Pierscierl ozdpbny - komponent oprawy oswietleniowej. Wyrdb przeznaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia

Imiany technicne zastrzetone. Pried praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z mstruk(#'q. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pry odfaczonym zasilaniu. Schemat montau: patrz iustracje. Przed pierwszym
utyciem naley upewnic S\?], « do prawidiowego mocowania mechanicznego i podtaczenia e\ek[ry(zn9§o Przewody przytaczeniowe nalezy
prowadzic w taki sposdb, aby Hiwic ich zetkniecie z jacymi sie czesciami wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanowi
Romp\emq oprawy oswietleniowej. Nalezy stosowac tylko wymienione rodzaje oprawek - patrz rysunek.
muszg spetnia¢ odf warunki techniane pod wagledem bezpieczeristwa ufytkowania. Rodzaj

zaslosowanzth elementéw musiﬁ{(’odpowwednio dobrany do napiecia sieci zasilajacej oraz przewidzianych warunkéw pracy.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb utytkowad wewnatrz gm\eszczeﬁ.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Kon&erwa(%e wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. wyiu(’ wy#?tzme delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw
aysiaacych. Zapewnic swobodny dostep powierza. Wyrb zasilac wylacnie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W
wyrobie nalezy stosowac frédta Swiatta o parametrach podanych w instrukcii. Zrodto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyréb
moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Wszystkie przewody i elementy wspotpracujace 2 oprawg na\ezg
umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia 2 nagrzewajacymi sie czesciami systemu oSwietleniowego. Regulacje kierunku Swiecenia i/lul
wymiane 2rodfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane frddfa s'wiatlawykonaffo wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracie.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgod, wibracje itp. Zaleca sie
komro\egﬁfrawnos’[i wszystkich potaczen i elementdw systemy oswietleniowego.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe.
P2: Moc maksymalna frédta Swiatta.
P3: Zar6wka halogenowa.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Regulacja katowa oprawy oswietleniowe]
P6: Wyréh spetnia wymagania De\/reklyw Unit Europejskiej (UE)
P7: Wyrb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P8: Klasa Ill. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpiecine.
P9: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.
P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P11: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moe miec oprawa oswietleniowa ({‘Ej ir6dka Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P12: Oprawa oswietleniowa, w ktdrej moina stosowac zaréwki halogenowe samoekranowane lub posiadajace whasna ostone.
P13: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkdji z i standardami na terytorium Unii Celnej.
‘ngl Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna
ub wzmocniona. ,
B)bCHRONA SI}ODkO\?I‘ISKA o ; )

aj 0 ystos i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
UWAgi / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri mmedszq instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 1 nieprzestrzegania zalecer niniejsze instrukcjl. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

cz_ -
URCENI/ POUZITI
%%meiek - soucdst svitidla. Viirobek urceny pro pouitf v bytech nebo k podobnému pouiti

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montae se seznam s ndvodem. Montdz by méla provédét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti
grova’dét pfi vypnutém napdjeni.

chéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pfigevném’a elektrické pripojent jsou sprévné provedené.
Napéjeci vedent nuto vést takovjm zplisobem, aby se nedotykalo téch casti vyrabku, které se nahfivaji. Jednotlivé komFonemy nejsou
samostainymi svitidly. Pouiivejte pouze uvedené druhy objimek - viz obrdzek. Pouité komponenty musf spliovat prislusné technické

odminkyv squyislosti s bezpecnosti pouzivani. Vybér prvkd musf odpovidat napéti napéjeci sité a predpoklddanym podminkam poutivani.
gUNKMéNIVLASTNgsTI i’ e i’ petrarel e yme !

Vijrobek poutivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provddét pfi vgpnutém/napa’}em’. Cistitvhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické tistici prostredky. Zajistit volnj
prisun vaduchu. Vyrobek napaéet pouze nomindlnim nap&m anebo rozsahy uvedenjch napéti. Ve wjrobku pouiivat svételne zdroje s
ﬁarame!ry uvedenymi v ndvodu. Svétleny zdroj se zahifvé do vysoké teploty. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu
lezakrjvat vjrobek. Vsechna vedeni a pwkyspo\upratuj\’(\’sob«imkouje nutné fak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahrivajicimi se castmi
systému osvetlen. Reﬁu\ad sméru sviceni a/nebo wménu svélleného zdroje provédime a po ochladnuti wrobku. ) )
yménu svételného zdroje provést po vychladnuti virobku: viz ilustrace. Vyrobek nepouivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky
akosne)zi._lpra(h, voda, vinkost, yibrace a’t‘E. Do&pruuge se kontrolquat sprdvnost viech spojent a prvkl systému osvétleni.
ETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindInf napéti
P2: Maximdlni vkon svételného zdroje
P3: Zdrovka halogenova
P4: Patice / objimka
PS: Nastaveni uhlu osvétlovacl objimky
P6: Vrobek spifiuje poZadavky narizeni Evropské unie (EU)
P7: Virobek neni vhodné prikrjvat termoizolacnim materialem.
P8: Trida IIl. Vjrobek, v némi ochrana pred trazem elekirickjm proudem spociv v napéjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnjm napétim
(SELV) bez rizika vzniku napéti vysSich netli bezpecnd.
P9: Pouifvat pouze uvnitf mistnosti.
P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nedli 12mm. .
P11: Symbol znamend minimdlnf vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektii
P12: Svételny kryt, v némi lze pouzivat halogenové Farovky s vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéF znacent by mélo byt na farovce.
P13: ProhldSent o shodé potvrzujici kalitu vyroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie
PM‘,‘Th’gja \}, Vyrobek, v ném ochranu pred (razem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajisfuje pouiitd dvojf izolace anebo
posilend izolace. N o
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Gistotu a Zivotni prostredi. D%poruiweme tiidént poobalowych odpadkdl.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriova’niémkgnﬂ tohoto névodu miize zapricinit pozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsi informace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé
na’s\edkenkv n‘edodriovém’ pokynti tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v névodu zmény - aktudini verze ke stazeni
na: www_kanlux.com
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zdobny kriijok - sticiastka svietidla. Viirobok urceny na bytové a vseobecné pouiitie.
i ONYr e ¥ ) na byt p
Technické zmenﬁsu vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa oboznémie s nivodom. Montéz by mala vykondvat patritne oEra'vnena' 0so0ba,
Vetky dkony vykondvaite pri vypnutom napdjani. Schéma montae: pozri obrézky. Pred prvjim poutitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti
mechanickéno uBevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabrdnilo ich kontaktu s zahrievajicimi
sa prvkami wrooku. Jednotlivé sticiastky netvoria kompletné svietidlo. Pouzivajte len uvedené druhy rémcekov - vid obrézok. Poufité
sticiastky musia spifiat prislusné technické podmienky vo veci bezpecnosti pouzivania. Druh pouditjch sticiastok musf byt spravne avoleny na
napatie ngpa@(ej siete a k predé)ok\adanym pracovnym podmienkam.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\g’robok na pouiitie vniitri miestnosti. ,

OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu wykonavajte pri vyﬁnutom napdjani, Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepoudivajte chemické cistiace E/msmedky
Zabezpette volny prisun vzduchu. Vjrobok napdajte vjlucne menovitym pridom resp. napdtim v uvedenom rozmedi. Vo vjrobku
pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymiv névode. Svetelnj 1droj sa zahrieva do vysokej teploty. Virobok sa moie zahrievat do
avysene) teploty. Virobok nezakryvajte. Vietky vodice a siitiastky spolupracujtice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontakiu so
1ahrievajlicimi‘sa Castami osvetfovacieho systému. Nastavenie smeru Svietenia a/alebo wimenu svetelného zdroja wkonévajte ai po
vychladnuti vjrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po [h\adnuﬁvgmhku: pozri obrazky. Virobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod. Odportica sa skontrolovat sprawnost vetkych pripojov a

elrvvkov osvetlovacieho systémy. .

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

P2: Maximdlny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénové Ziarovka.

P4: Pitica / objimka

P5: Uhlov reguldcia svietidla.

Po: Vrobok spliia pofiadavky Smernic Euru’Fskq (inie (EU).

P7: Viyrobok sa nesmie pokrjvat tepelno izolacnjm materialom.

P8: Trieda lll. Vijrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym priidom spoiva v napéjani ho velmi nizkym bezpetnym napétim (SELV)
bez nebezpecenstva vaniku napati vy3Sich nez bezpeéné.

P9: Pouiivat iba v interieroch.

P10: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P11: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, kiord svietidlo (jeho zdroje svetla) maze mat od osvetlovanyich miest a objekiov.
P12: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové iarovky Standartné alebo s othranm(m krytom

P13: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej tnie.

P14: Trieda I1. yrobok, v ktorom ochrana proti (irazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim dvojtej alebo

gevneReA\'zo\a'ug. .

CHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na fistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu mdZe viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, (razu elektrickjm prddom, telesnjm drazom a dalim
hmotngm & nehmotnym $kodam. Dodatotné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
20dpovednot za nasledky vypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo zavddzaf do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU , .

RENDELTETES / ALKALMAZAS i
Diszkarima - [impatest alkoteleme. A termék felhasznélhaté lakdsokban és az dltaldnos rendeltetés(i megyilagitashoz.
SZERELES

Miiszaki véltozds fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési (itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végerheti. A szerelés

valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végeani! Telepitési lefrds: Idsd: dbrdk. Az els6 hasindlat el6tt ellenrizze a mechanikus

rogzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsséget. Az Osszekiitd vezetékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dthevild

elemeit. Egyes alkotéelemek egymagukban lampatestet nem alkotnak. Kizérdlag a felsorolt foglalatok alkalmazhatok - lasd dbra. Az

felhasznélt alkotéelemeknek biztonsagi szempontbél a vonatkozé miiszaki kovetelményeknek meg kell felelniiik. A felhaszndlt elemeket a

halézati 8anek és tervezett (izemi feltgteleknek lelden kell megyal

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csgk beltérben hasznalhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartés csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezheté. Tisttitds kizdrolag finom és szdraz textilrundkkal végezhetd. Tilos a vegyi

tisztitdszerek hasindlata. Biatositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A termék kizérolag névleges fesziltseggel vag/ a megadolt

fesaiiltségek korével tapldlhatd. A termékben csak az utasitésban megadott paraméterekkel rendelkez§ en{orrésokatszaha alkalmazni. A

fényforras magas hémeérsékletre felheviil. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A terméket lefedni tilos. A burkolattal

egylitmikds valamennyi elemet és vezetéket dgy kell e\h,eli/ezn;,, hogy ezek ne érintsék a vildgitorendszer felhevill§ részeit. A fény

iranyénak a szabdlyozdsa es/vagy a fényforrds csereje a termék lehilése utdn végezhetd. A fényforrast csak a termék lehilése utdn szabad

veFezm' ldsd: abrak. A termék kedvezdtlen - por, viz, para, rezgések stb. - kbmyezetben nem 8 vasolt a vildgitorendszer

valamennyi elemének és csatlakozéséngk az ellendrzése. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesaiiltség,

P2: A fényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Ha\o;,én 6.

P4: fej / foglalat.

P5: A ldmpatest haﬂa’sszoéének stadlyozésa

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kévetelményeinek

P7: Atermék nem takarhatg le hdszigeteld anyaggal.

P8: Il osztély. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban &ll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsagi torpefesziiltséggel

torténik (SELV), biztonségi fesziiltségnél magasabb feszilltség létrej6ttének a kockdzata nélkiil.

P9: Csak beltéri hasznlalra.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. i ) i )

P11: E2 a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgitott helyek és

ob'&ektumok korott.

P12: Fényforrés foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizzd sajat ernytivel vagy sajdt véddburdval,

P13: A termék Vamunio terileten elismert szabvanyok szerinti mindséget igazold Megfe\e\ﬁsé%\ Tanus(tva'nﬁi

P14 \Ilqszta'ly, Olyan termék, amelyben az alapveto szigetelésen kivil aramiltés elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdisitett

stigetelés, .

KORNYEZETVEDELEM

-L#%eUeg a liszlasa;ra ésa komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.
NACSOK / JAVASLATOK

Ajfe\en Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a t(iz, dramiités, éfvgés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi
informcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen
k\\(uh\ h§%yasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositésanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl
tolthetd fe.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Inel decorativ - component al corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL R

Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actjune face dupa oprirea alimentarii. Schematica momaﬁu\uw: asevedeailustratii. Inainte de prima utlizare, asigurafj-vé
¢ o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd in asa fel incat sd fie imposibil contactul
cu pri fierbinte a produsului. Un smFur component nu constituie un corp de iluminat complet. Trebuie utilizate doar tipurile de rame
specificate - vezifigura. Componentele folosite trebuie sa indeplineasca cerintele tehnice relevante in ceea ce priveste siguranta de utilizare.
Tipul componentelor utilizate trebuie sa fi selectat pentru a se potrivi la tensiunea de refea si la condifiile de operare prevazute.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu esaturi delicate si uscate. Nu folosit detergenti chimice. Asigurd accesul liber
de aer. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa
de lumind specificatd fn instructiunea. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fiincalzit pand la temperaturile
ridicate. A nu se acopera produsul. Toate cablurile i mmaoneme care coopereaza cu soclu trebuie sd fie plasate astfel incét sa se evita
contactul cu piese sistemulu de iluminat care sa incalzesc. Reglarea d\rec[}e\ de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumind trebuie s fie
efectuate dupd rdcirea produsului. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc fn cazulin care predomin condifile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafji, etc.
Se recomandd Een[ru averifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald.

P2: Puterea maxima sursei de lumind

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Produsul nu este Fomth pentru acoperirea cu material izolant.

P8: Clasa IIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), férd
riscul de a da o tensiune mai mare decat in condifii de sigurantd.

P9: Utilizafi numai fn interiorul.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Corpul de lumina, In care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P13: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P14: Clasa Il. Produsul, in care protecfia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble sau

intdrita.

PROTECTIE MEDIULUI

A\glﬂde curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale $i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu
este responsabil pentru orice conseciniele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com
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MPEAHA3SHAYEHUE / U3MON3BAHE

Ae%pammpweri - N1EMEHT Ha OCBETUTENHOTO TA0. MPOAYKT MPeAHA3HAYEH 3a GUTOBI HyXAW 1 06LLO NPeHasHaueHe.
MOHT,

TexHuuecki poMeHi 3anaseHn. [Tpeau MOHTaX Aa e POYeTere UHCTYKLMSTA. MOHTaX 1eABa Ad € U3BBPLICH OT IMLiE PUTEXaBaIL0
CBOTBETHM pa3pellienys. Besko AeliCraile fa ce U3BLPLIBA NP U3KAK0UEHO 3axpaHBaHe. CXeMa Ha MOHTAX: BUX unycpaLiuu. Ipeau nbpea
YNOTpena yBepere Ce, 4e MeXaHNYHOTO MOKTPaHe it enexTpieckata Bpb3ka a npasiniut. Kabenu 3a Bpb3ka 1psbBa a a npoBeAeHU no
TakbB HaultH, A3 e NPEAOTBPATU KOHTAKTA UM C TONAMTE YaCTi Ha NPOAYKTa. EAUHIYEH eNeMeHT He NPeACTaBIABa KOMIEKTHO OCBETUTeNHO
T910. TpsibBa A e M3n0A3BaT CaMO MOCOUEHMTE BU0BE GACyHrYt - BIKTE QMrypaTa. V13n0A3BaHuTe KOMMOHEHT TsbBa Aa mrosagw Ha
CHOTBETHUTE TEXHUUECKY U3UCKBAHUA IO OTHOLIEHME Ha GE30NaCHOCTTa MY eKCnNoaTaLyis. BUAT Ha U3N0N3BaHNTe enemenT T308a fa
6bjje N0ABPaH B CLOTBETCTBUE C HaNPeXeHUero Ha 3ai;<f)aHBau4ara €/leKTpYeCKa MPEXa 1 NPeBHAeHHTE YUI0BMS Ha paboTa.
SOYHKUWNOHANTHU XAPAKTEPUCTUKI

Jla ce w3nonsea ﬂi)ltlmgm BbIDE B NOMELIEHHSTA.

MPEMOPBKW 3A EKCNTIOATALMA / KOHCEPBALLAA

KoHcepeaLyis Aa ce U3BbPLIBA NP M3KNOUEHO 3aXpaHBaHe. /Ja Ce NOUNCTBA CaMO C LNUKATHY W CyXi ToKaHu. [la He ce W3non3sar
XAMUYCkH NOYMCTBALM Npenaparv. [la ce ocurypit (BOBOAEH JOCTbN JO Bb3Ayxa. [l (e 3axpaHBa NpOAyKia (aMO C HOMMHANHO
HanpeXeHie UNN OMpe/ieNeH ANanasoH Ha AafeHut HanpexeHus. TPoJYKTLT TPAGBA 43 Ce U3M0A38a C MOCOUEH B MHCTPYKUMSTA U3TOUHIK
Ha CBeTANHa.

VI3TO4HIK Ha BETAVHA HarpeiiBa Ce A0 BUCOKA TemriepaTypa. TPOZYKTBT MOXe A3 e Harpee 40 MIOBALICHa TemnepaTypa. fJa He e 3akpua
NpOAyKTa. Beuukm kabenn W enemeHT CbTpyAHMyeCTBaLM C FHE3A0T0 TpS6Ba 4 BbjaT NOCaBeHM Taka, 4a He Ce JONyCHe KOHTAKT ¢
HarpeiBallTe Ce YacT Ha OCBETUTENHaTa CUCTeMa. PeryiupaHe Ha M0CoKa Ha (BETAVHATA W/WAN CMSHA Ha U3TOUHIK Ha CBETAMH TPS6Ba
72 Ce V3BBPILBA Uef} XIaXAaHe Ha NPoAyKTa. CMAHAT Ha USTOUHWK Ha (BETAMHATA A Ce U3BBPLLIBA (e, OXNaXfiaHe Ha MPOyKTa: BUX.
uniocipaLn. [la He ce u3Non3sa NpOAYKa Ha MACTO, KbAETO MMa Hebaronpushin atMoCQepHM YCIOBHS, Kalo npax, BOA3, Bara,
BibpaLyu ﬁ) ngmﬁwwenuo ejace nﬂme 1 BEDHOCTTA Ha BCUUKY BD3KIN 1 NEMEHTIA Ha OCBETATENIHATA CUCTEMa.
OBACHEHUME HA N3NOJI3BAHUTE 3HALWU 1 CUMBOJTA

P1: HomuHanHo Hanpexetve

P2: MakcumanHa MOLIHOCT Ha W3TOUHMK Ha (BeTIMHa

P3: XanorenHa kpyluka

P4: Loksn / Matpok

PS: Perynupatie Ha brbia Ha OCBETUTNIHOTO TAN0.

P6: TpogyKTLT € B ChoTBeTCTBite ¢ [vpekTuaure Ha EBponetickust Cbio3 (EC)

P7: [1POAYKTLT He @ NOAX0AsILY 33 NOKPHBaHe C TepMOU30AALYOHEH MaTepian.

P8: Knaca lll. MpogykT, B KOVTO 3alLyiTa CpeLLy TOKOB yAap e HEroBoto 3axpaHBaHe ¢ MHOTO HCKo GesonacHo Hanpxerme (SELV) e3 pucka
0T Bb3HYKBAHE Ha N10-BHCOKO HAMPEXEHYE OTKONKOTO be30MacHoTo.

P9: 3non3Baiire camo BbIpe B NoMeLieHMsTa.

P10: 3auywra cpewy TBbPA Tena ronemi Hag 12 mu.

P11: CUMBOMLT 03HaYaBa MUHUMANHOTO Pa3CTORHKE Ha OCBETUTEAHOTO TANO (HEroBuTe U3TOUHHLIM Ha CBETIMHa) OT MeCTa U OCBTABAHM
npeaveTH.

P12: OcBTUTENHOTO TANO, B KOBTO MOTaT /2 Ce M3N0A3BaT XNOTEHHY CaMOBKDaHHM KDYWKW WM NpUTeXaBaLLY COBCTBeHaTa (1 0XpaHa.
P13: CeprudukarsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPXAABA KAUECTBOTO Ha NPOAYKLISTA C 0A0DPEHUTE CTaHAAPTIA Ha TEPUTOPHSTa Ha MuTHIYeCKus

Chi3
P14: Knaca . MpogyKr, B KOIT0 33 3aL4ATa CpeLLy TOKOB YA3p OTT0BAPS, OCBEH OCHOBHATA H30MALS, NPUNOXeHa ABOWHA 11K NOACATEH

u301auns.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

T1a3i uncToTata it OKONHaTa (| efd. lpenopbysame Pa3aenaHe Ha 0TnabLwTe OT ONakoBKuTe.

KOMEHTAPW / ﬂPé]AﬂOgKEEWIﬂ

Hecnassane Ha NpenopuLKUTE Ha a3 MHCIPYKLIAA MOXE Aa J0BeJE Hnp. 40 NIOXAD, MONAPeHe, eNKIPMIECkH OK, QU3A|LCKH TDaBA
W apyrn [ wern. [l 0 3 MPOAYKT Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeriie Ha:
wwkanlux.com Kanlux SA He Hocw OTTOBOPHOCT 38 NOCIEACTBUSTA NPOM3THYAILM OT HECNa3BaHe Ha NDEMOPbUTE Ha Tadi MHCTPYKLAS.
(DV\DM& Kanlux SA 3anasa NPaBOTO (M 33 BLBEXAAHE HA NPOMEHN B UHCTPYKUNATA - aKTyanHata Bepcua € AOCTbNHA 33 U3TernaHe B
WHTEPHeT caifra www.kanlux.com.

RU/BY

MNPEAHA3SHAYEHUE / MTPUMEHEHUE

ﬂ@églpamwue KOAbLIO - JNeMeHT (BeTbHIKA. V31enie NpeaHasHaueHo Ans b1
YCTAHOBI

1 061Lero ynotpebneHns.

TexHMueckie V3MeHeHUs 3acekpedensi. pexge, yem ngm(wnm K YCTaHOBKE, U1eyeT NO3HAKOMUTBCA C MHCTDYKLMe. V3genue JonxHo
3AMOHTMPOBAT AMLIO € COOTBETCTBYHOLYMM NPaBaMML. Bradecke [eiiCTBus Cnejyer NpOBOATS NP BLIKTHOUEHHOM MATaHK. (xema
MOHTaXa: (MOTPETb WANKOCTPaLWIO. Mepes NepsbiM ynoTpebaeHiem U3enus Cleyer NpoBEPUTb MexaHudeckoe Kpennewwe W
IMEKTPUYECKOR COAMHEHNE. TIDUCORIMHUTENbHLIE MPOBOJA CTEAYET MPOBECTA TakiM 06Da30M, 0Bkl CAENAT HEBOIMOXHbIM UX
CONPUKOCHOBEHHE € HArPEBAOILMMICH UacTaMU M3Aens. OTAeNbHbIA SNeMeHT He ABNALTCA KOMMAEKTHbIM CBETMbHUKOM. (negyet
TIDVMEHSITH TONKO 3aMEHEHHbIE BitbI PAMOK - CM. PUCYHOK.

¥ MEMEHTI AOMKHbI COOTBETCTBYIOLLMM TEXHUHECKIM TPEBOBAHNSM C TOUKY 3peHns Ge3onacHocTy. Big
MCTOb3)BMbIX 31eMeHTOB AOTXeH bl NOJ0OPaH B COOTBTCIBN C CeTeBblM HAMPAXEHMEM 1 NDEAYCUATDMBAeMbIMM YUIOBHSAH
KCyaTALIY,
DYHKLUMNOHANBHAS XAPAKTEPUCTUKA
VI3enite NIDUMEHSIETCS BHYTDY MIOMELLIEHUT.
COBETEI no 3KC¥‘HYATAL|,VIVI / KOHCEPBAL VA
KoHcepBaLyio NpOBOAWTL MW BLIKAIOUEHHOM MUTaHUM. YNCTUTL MCKAIOUUTENBHO ACAVKATHBIMI U CyXMMM TKaHSMA. He npuMeHsTs
XUMUHECKWX YMaaunX cpefcs. Obecneunts (BoBOAHbII AOCTYN BO3AYXa. VI3AeNue MATAeTCH WCKMIOUMTENBHO 3HAMEHATNbHBIM
HanpSAXEHVEM I YKa3aHHbIM HanpsXeHUem. Vcnonb3osatb UCTOYHMK CBETa C YKA3aHHbIMW B MHCTDYKLUM Napaerpami. Maounnk
(BETa HArPeBaeTCs A0 BLICOKOV TeMnepaTypbI. VI34ene MOXeT HarpeBaTh(s A0 NOBHILEHHOV TemnepatypyI. He 3akpbieatb u3genve. Bee
NPOBOAA 1 B3aMMOAeVCTBYIOWLIME CO CBETMNbHIKOM JNeMeHTel CTeyer pasMeCTTh Takih 06Pa3OM, UTobb! He AOMYCTUTH CTONKHOBeHMA ¢
HarpeBaIoLIMUCS YaCTANM CUCTEMbI OCBELLEHIS. PerynupoBaTb HANpaBneHHe CBETa W/WM MEHSTTb UCTOUHMK (BETa TegyeT noue Toro,
KaK W3envte CTbiHer. VICTOUHHK CBeTa MOXHO 3aMeHHTb TONbKO NOCTe TOr0, Kak 3evie OCTbIHeT: C(MOTPETb WnnKoCTpaLio. He npumensTs
V3ieNUe B MeCTax C HeBLIFOAHbIMI YUIOBUSMA OKDYKEHWS, Hanp. Mbifb, BOAA, BNaXHOCL, BUBpaLMA U T.. PexomeHgyercs
KOHTDOZMPOBAHYE UCTIPABHOCTIA BCEX COBANHEHUIt M NEMEHTOB CUCTEMbI QCBEILIEHNS.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN U CUMBOJ/10B
P1: Hanpsixexye HOMUHanbHoe.
P2: Mak(manbHas MOWWHOCTS UCTOUHHKA (BeTa.
P3: Nlamnoyka ranoreHas.
P4: Lokonb / naTpoH.
P5:Yrn08ad perynmposKa (BETMAHIK.
P6: Vi3aenvie Binonkser pe6osatms Aupexvea Eponeiickoro Coo3a (EC).
P7:/131enue HEnpHroAHo 1 NPUKDHITAS TePMOU3ONALMOHHbIM MATEPUANOM.
P8: Il Knacc. B JaHHOM W3ienu 3aLTa OT NOPaXeHits NEKTDUUECKMM TOKOM OCHOBAHA Ha MUATaHIMM 04eHb ManbiM Ge30nacHbIM

(SELV) 6e3 pucka BbILUE, Uem He3onacHoe.

PO: [IDMMEHSTb TOMbKO BHYTPH NOMELLIeHM.




P10: 3a1uyTa OT NPOHUKHOBEHNS NIPEAMETOB BeNuuMHoli Gonee 12 M.
P11: CumB0N 0603HAUAET MUHIMAAbHOE PACCTOSHHE MEX(Ly CBETWIBHMKOM (Er0 CTOHHIKOM CBeTa) M OCBELI3eMbIM 0GbEKTOM.
P12: CBeTUAbHAK, B KOOTPOM MOXHO UCTIO/Ib30BaTh FanoreHHbIe NaMNOUKN CalO3KPAHHbIE WM MMEIOLLME COBCTBEHHYIO 3aLLuy.
P13: Ceprudwikar C0OTBETCTBYS, NOATBEPXAIOWMIA COOTBETCTBU KauecTsa MPOAYKLMY C yTBef CTaHAaf Ha
TaMOXeHHOIO (0032
P14: 11 Knacc. B AaHHOM U3eM 3AUMTHYHO QYHKLMK OT NOPAXEHIS NEKTPUHECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHO M30NSLIAM, UCTOMHSET Takxe
npUMEHeHHas 4B0WHas W yunerHag n3onisLs.
ALLLUTA OKPY>XAKOLLIEV CPEAbI
3aborbTech 0 uncTOTe 1 (}%ﬂme% (&eAe PexoMetgyem CopTvpoBKy 0T6POCOB.
NMPUMEYAHMA 3AHUA

Hecobntofieite JaHHOI UHCTDYKLIMU MOXET NDUBECT, HANPUMED, K NOX3PaM, OXOram, NOPaXeHeM 3NeKTPUUECKIM TOKOM, a Takke K
APYTYM MaTEPHaNbHbIM 1 HeMaT YobiTkaM. JI0NONHUTENbHas MHOOPMALWA Ha TeMy T0BapOB Mapky Kanlux focrynka Ha caire;
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTI 33 NOUTEACTBIS, BIBAHHbIE B (BA3W C HECODMI0ACHMEM MPEATMCaHHIi JAHHOI
UHCTpyKUWW. Komnarus Kanlux SA ocranser 3a cBOM NPaso BHOCUTb M3MeHeHMS B MHCTDYKLWIO - TekyUias BepCAS A1 CKaumBaHMa Ha
caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

ﬂemparmane Kinblie - enemeHT CBITWAbHUKA. BMDI6 HpMiHNGHW s 3aCT0CYBAHHA Y XUTNOBIX NPUMILLEHHAX | 3aranbHoro
MPU3HAYEHHS,

TexHiuHi 3MiHA BUMAral0Tb 30N BUPOBHUKA. Mepe MoYaTKoM MOHTaXy HEOBXIAHO O3HaIOMMTMCA 3 IHCTPYKLIEH0. MOHTaX M0BUHEH
5 0006010 3 B Bci onepauii M0BMHKI MPOBOATUCS Mpu BigiMKHeEHOMY Xuenexki. (rema

MOHTAXY: AWB. intocTpaLiro. Mepes nepumM BUKOPUCTHHAM HEODXZHO MepeKOHaMICs, WO MeXaiuHuii MOHTaX i enexipnure

MIAKA04CHHS 34iViCHEH] MPABUABHO, 3'€HYBaNLHI MPOBOA HEOBXIAHO MPOKAAATH TaKiM YAHOM, LIOG 3an0GIrTH KOHTaKTy 3 enemeHTami

BUPOGY, (WO HarpiBaloTbes. OKPeMMit eNeMeHT He € KOMNIEKTHUM CBITIbHNKOM. Cnij 3aCTOCOBYBATH TINbKM 3MIHEHHS BUAN PaMOK - AUB.

PHCYHOK. BUKOPUCTaHI €/1eMeHT NOBIHHI 330BONbHSTH BIANOBIAHIM TEXHIYHUM BUMOTaM 3 TOYKM 30Dy GE3neky. B BUKOHCIOBYBaHUX

enelerTia nositHer byt niaiopanvii BiAN0BIAHO A0 Mﬁ)exesw Hanpyroto | nepefbayyBaniMM yMoBaMy excnayaraLli.

DYHKUIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKIA

Bupi6 BMKDEMUOB ETbCH, BCRPeAYHI HEV\MiLuEHb. "

PEKOM! HA%\LI,II LLOA0 EKCNYATALLIT / OBCNYTOBYBAHHSA

06CnYTOBYBaHHS NPOBOAMTH ML NPU BUMKHEHOMY XWBNEHHI, YCTHTHA AMLLE M'SKOIO Ta (YXOKD TKHWMHOKO. He BUKOPHCTOBYBAT XiMIYHIX

3ac00iB uMieHHs. 3abesneuuTi Jocyn NOBITPS. BUDI6 XVBUTLCA BIKNIOUHO HOMIHANLHOI HANpYrolo, abo  Hanpyroio 3 BkasaHoro

Aiarna3oHy. Y BUpo6i BUKODUCTOBYIOTLCS AXePENa OCBITIEHHS 3 BKa3aHMMIt Z‘wnpymu napamelgaw. [pxepeno (aitna HarpiBaeTbs A0

BUCOKON reMnepawgw Bupib MoXe Harpiearucs 40 BUCoKoi Temnepatypw. He Hakpusaru Bupoby. Bci NpoBoaw i enemenT 3'eaHani 3i

CBITANLHUKOM HEODXIAHO' POTallyBari TaK, LODM YHUKHYTM KOHTAKTM 3 efleMeHTaMi OCBITNI0BANbHOI CHCTEMM, WO HArpiBaIOTbA.

PerynioBaKHs HanpsMKy OCBITeHHS i/aB0 3amiky Axepena Caitna noTPIGHO NPOBOAWTIA MICHS TOTO, SK BUPIG BUCTUTHE. 3aMia Axepena

C8iTna 3AICHIOETHCA NICAs Tr0, A BUPIO OXONOHE: AWB. inoCTpaLio. Bupib 3aBOPOHEHO BUKOUCIOBYBATH Y MICLIAX i3 WKIANMBUMA

YMOBAMH, HANp., A, BpyA, BOAA, BONOTa, BIOPALLT TOLLO. PEKOMEHAYETLCA NPOBECTI NEPEBIDKY MAKTIOUEHHS YCiX 3EAHaHb Ta eneMenTia

CUCTeMY OCBITIHHS.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: MakcumansHa NOTyXHICTb fixepena caitna

P3: TanoresHa namna po3xapioaHHs.

PA: Llokons / natpot

P5: PerynioBaHHs kyTa CBITbHYKA.

P6: Bupi6 signosigac Bumoram upexivs €spocorosy (€C).

P7: Bupi6 He NpuCTocoBaHuit 415 NOKPUTTS TePMOI30NALYIAHUM MarepianoM.

P8: Knac ll. Bupi, y skomy A1 XBAEHHA BUKOPUCTOBYETLCA be3neuHa Ayke Hi3bka Hanpyra (SELV ), o BuKkoua Hebesneky ypaxeHs

€/IeKTDUUHIM CTPYMOM.

P9: BIKOPUCTOBYETLCR ML BCEPEANHI NPUMILLIEHS.

P10: 3ax/1CT 8ij, NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB POSMIDOM Binlbluk, HiX 12 MM,

P11: CMBON BU3HAYaE MiHIMaNbHY BiACTaHb MiX CBITWbHIKOM (if0ro fxepena caitna) sig MicLib i 06'€KTiB OCBITIEHHS.

P12: CBITMABHYK, Y AKOMy MOXHa 33CTOCOBYBATA (aMOEKDaHYIOUi FaNOreHOB NaMMy PO3KapI0BaHHS, 360 MKt 3 BIACHUM ekpaHOM

YBara: aHanoriuHe N03HaUeHHS! MIOBMHHO MICTUTMCH Ha Namfli

P13: Ceprudiar BiAn0B{HOCTI, WO NiZTBEPAXYE BIATOBIAHICTS SKOCT MPOAYKLi A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAIPTIB Ha TepuTopii MUTHOO Coio3

P14: Knac . Bupib, y KoMy /13 3aXi1CTy BIJ yDaXeHHs eneKTpUUHMM CTYMOM, OKDIM OCHOBHOI 30NALLT, BUKOPUCTOBYETbCA NOABiliHa a60

NOCUNEHa 307LYA.

3AXUCT HABKOJINLLHBOIO CEPEAOBULLA

HWT 11D0 YUCTOTY | 30BHILIHE CEPEA0BULLI. PeKOMEHYETLCA PO3AINSTH BIAXOAM.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HepjoTpumaHs pekoMeHgaLlii AaHOT IHCTYKLIT MOXE CDUUMHIT, HAnp., NOXEXY, ONiK, YDaXeHHS eNeKTpHHIM CTPYMOM, TIneCH
TPABMIU T3 3aBATH HLLOT MaTepIanbHOi | HeMaTepiansHoi WKoay. /10AaTKOBY iHOOPMALIO 050 PoAyKTiB T0proBoi Mapki Kanlux MoxHa
OTpHMATY Ha Be6-CTopiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIAANGHOCTI 33 HACAKN HEAOTDUMAHHS JaHOT IHCTDYKLIT. KOMnaHis
Kanlux SA 3anuLuae 3a 06010 NPABO BHOCHTM 3iHM B IHCTPYKLLO - 110T04Ha BEPCis A5 CKadyBaHHS! Ha Caiiti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Dekor'a\lf/vwms Tiedas - Sviestuvo komponentas. Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIM

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atiikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami alungus maitinima. Montavimo schema: Zidrék liustracijas. Prie§ pirma panaudojimg
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Prijungiamiejilaidai turi bati
iSvedioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Vienas komponentas nesudaro viso Sviestuvo.
Naudoti tik minétas Sviestuvo rasis - ir. paveikslélj. Komponentai turi atifikti nustatytus saugos technikos reikalavimus. Visi naudojami
elementai turi atitikti elektros tinklo jtargpa ir nustatytas eksploatacijos salygas

FUNKCIONALUMO BR! I

{1]e)

Gamin skirtas vartoti patalpy wd%.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bt atliekamas atjungus maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Uitikrinti laisva oro pritekéjimg. Gamin; reikia maitinti ti nominalia glamga arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti
Suiesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis suSyla iki aukStos temperataros. Gaminys gali jilt
iki padidintos temperataros. Neuzdengti gaminio apdangalais. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti
tokiu bdu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba Sviesos Saltinio keitimg
atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atauSus. Zidrék iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apvietimo
sistemos element tlgkamumal. .
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa.
P2: Maksimali $viesos Saltinio galia.
P3: Halogeniné lemputé.
P4: Galvute / Eatronas.
P5: Sviestuvo amEme reguliacija.
P6: Gaminys atitinka Europos Sqjungos (ES) direktywy reikalavimus.
P7: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medzwagka‘
P8: IIl Klase - Gaminys, kurio athlgiu, apsaugai nuo elektros smdgio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai fema saug ftampa (SELV), ko
Easekmé]e néra auksteniy negu saugiy jampy susidarymo rizikos.

9: Vartoti tik pata\L)u viduje.
P10: Apsau%a nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P11: Simbolis reikia minimaly atstuma kokj gali tureti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P12: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta.
P13: Atitikties sertifikatas Eamrlmam\s gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje Standartus
PV‘t: 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindines izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg
lzoliacig.
APLH?\IKOSAUGA
RDRmkiles Svarumu |rlaf»\mka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios mstrukuHos nurod(mq gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svefainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versia rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Dekoraivs, E@ 2ens - gaismekla sastavdala. lzstradajums ir paredzets lietosanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.
MONT.

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepaistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecins, vai ir piemerots
mehaniskais Fiesn’ rinajums un elekiriska pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma
iesilditam dalam. Viens komponents nav pilnigs gaismeklis. lzmantot tikai minetos gaismeklu veidus - skat. attélu. lzmantotajiem
} jaatbilst noteiktaja: am prasibam attieciba uz drosibu. Elementi jaizvelas atbilstosi elektrotikla spriegumam un
eklsf\ualé(\‘asaps_l m_

FUNKCIONA IPASIBAS

\zslrédéfms}{éhe_lo le\Ru jekda. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus.
Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto
gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi nstrukcija. Gaismas avots iesilst fidz aukstai temperatdrai.
[zstradajums var iesildities idz f 3 p . Neapklajiet izstrada Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami
janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgawsmmuma sistemas iesilditam dalam. Spidésanas virziena regulesana un/vai
%a\smas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties
flustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un idz. leteicams
Eérbaud'\lvwsu savweno}’umy un_aﬁa\&mojuma sistémas elementu pareizibu.

ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spneiums.
P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogena spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Gaismekla lenka regulacija.

P6: lzstradajums atbilst \mf)as Savienibas direkiivu prasibam (ES)

P7: Raiojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu

P8: Klase III. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido baroana ar Joti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P9: Lietot tikai telpu iek3a.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Simbols nozimeé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P12: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena Spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P13: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Brodukd}as kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apsuprmélaﬂyem standartiem

P14: Klase Il \zstrédégmgkadaawzsardu’ u no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
VIDES AIZSARDZIBA

Rl Uesg)a( {iribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

PIEZIMES JUMmI
Sis instrukcijas noradijumu neleverosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem jumiem
un citiem aliem vai al e apildu informacija par Yanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www_kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies Sis instrukcijas noradfjumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiestbu maintt instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EN Note: Do not use / DE Achtung: |
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! pas utiliser / IT Nota: Non utilizzare /
:A PL Uwaga: Nie stosowa¢ / CZ Pozor: !
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GI5.3 Nepouzivat / SK Pozor: Nepouzivat / |

220-240v~ HU Figyelem: Nem alkalmazhato / 1

RO/MD  Atentie: Nu utilizati / BG |

Buumanue: [la He ce usnonssa / RU/BY Buumanue: He

npumenste / UA VYeara: He 3actocoBysatn / LT
N Pastaba: Nenaudoti / LV Uzmanibu: Nelietot

12V, HLDR-GX5.3

12V (5 220240V~
Qe J2V o] “50/60Hz
o|® SELV = g

incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie

ICZI Neni soucasti sady /SK/ Nie je
st¢astou balenia /HU/ A készlet nem

l I tartalmazza /ROIMD/ Nu este inclus in (]

IEN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non

set /BG/ He e BkniodeH B komnnekTa
IRU/BY/ HeT B komnnekTe /JUA/ Hemae B
komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta

12V, HLDR-GX5.3
SC-1[25590]

AL

EN Using a light source with a power of less than 35W, we recommend using SC shields (available from
Kanlux) - index: 25590. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 35W empfehlen wir die Verwendung
eines Gehduses SC (verfligbar im Angebot von Kanlux) - index: 25590. FR En utilisant une source de
lumiére d'une puissance inférieure a 35W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) - index:
25590. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 35W consigliamo di usare la protezione SC (accessibile
nell'offerta Kanlux) - index: 25590. PL Przy uzyciu zrédia swiatta o mocy ponizej 35W zalecamy uzycie
ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. CZV piipadé pouziti svételného zdroje s vykonem
pod 35W doporucujeme pouzit clonu (z nabidky Kanlux) - index: 25590. SK Pri pouziti svetelného zdroja
pod 35 W odporticame pouzitie krytu SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 35W
teljesitményiinél kisebb fényforras hasznalatakor ajanlott az SC burkolat alkalmazésa (a Kanlux
kinalatdban megtalalhato) - index: 25590. RO/MD Daca se utilizeaza o sursa de lumina cu o putere de
peste 35W se recomanda utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. BG npwn
M3M0/13BaHe Ha N3TOUHVK Ha CBETIHA C MOLLHOCT Nof 35W npenopbysame U3non3gaHe Ha 3awmta SC
(moctbnHa B odeprata Ha Kanlux) - index: 25590. RU/BY Mpu 1crnonb3oBaHUM MCTOYHMKA CBETa
MOLLHOCTbIO MeHee 35BT, peKoMeHyeTcA UCnonb3oBaHUe 3aciioHKn SC (AOCTYNHOM B NpeanoXeHnn
Kanlux) - index: 25590. UA 3 BUKOPWCTaHHAM [Kepena CBiTNna NoTyxHicTio Ao 35 BT pekomeHgyemo
BuKopuctatn kopnyc SC (3 nponosuyii "Kanlux") - index: 25590. LT Naudojant 3viesos 3altinj su maziau
nei 35W galios, rekomenduojame SC gaubta (galima rasti Kanlux pasitlyme) - index: 25590. LV Lietojot
gal;smas avotu ar jaudu zem 35W, iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta) -
index: 25590.
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